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Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmaehung im Wirksamkeit; sie wird vom 
Miaister fiir soziale und Gesundheitsverwal- 
tung im Einvernehmen mit dem Minister fiir 
offentliche Arbeiten und den iibrigen be- 
teiligten Ministem durchgefiihrt.

§3.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provede je ministr sociální a zdra­
votní správy v dohodě s ministrem veřejných 
prací a ostatními zúčastněnými ministry.

Dr. Hacha m. p. 
Ing. Eliáš m. p.

Dr. Krejčí m. p. 
Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p. 
Dr. Kapras m. p.

Dr. Kratochvíl m. p. 
Čipera m. p.
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hacha v. r. 
Insr. Eliáš v. r.

Dr. Krejčí v. r. 
Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

171.
Regierungsverordnung 
vom 27. Márz 1941,

betreffend MaBnahmen gegen den Nelken- 
wickler (Tortrix pronubana) bei der Ein- und 

Durchfuhr von Nelken (Dianthus).

Die Regierung des Protektorates Bdhmen 
und Máhren verordnet auf Grund der §§ 11, 
13 und 19 des Gesetzes vom 2. Juli 1924, Slg. 
Nr. 165, betreffend den Sehutz der Pflanzen- 
produktion:

§•1.
(1) Die Einfuhr von bewurzelten Nelken 

und Nelkenstecklingen íst verboten.
(2) Die Einfuhr von Nelkenschnittblumen 

íst in der Zeit vom 30. April bis zum 15. No- 
vember des laufenden Jahres verboten. Dieses 
Verbot bezieht sich nicht auf Nelkenschnitt­
blumen, die

a) von Reisenden fiir ihren personlichen 
Bedarf (nicht zu gewerblichen Zwecken) mit- 
gefúhrt werden,

b) von Reisenden im Personenverkehr zur 
Ausschmiickuiig von Grábern, zu Familien- 
festen oder gelegentlich religioser Feiertage 
mitgebracht werden.

(3) Sendungen, die entgegen dem Verbote 
nach den vorstehenden Absátzen eingefiihrt 
werden, sind wie vom Transport ausgeschlos- 
sene Sendungen zu behandeln.

§ 2.
Das Ministerium fiir Landwirtschaft kann 

im Amtsblatte Abweichungen von den Bestim-

Vládní nařízení 
ze dne 27. března 1941

o opatřeních proti molu Tortrix pronubana 
při dovozu a průvozu karafiatu (Dianthus).

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle §§ 11, 13 a 19 zákona ze dne 2. čer­
vence 1924, č. 165 Sb., o ochraně výroby 
rostlinné:

§ I-
(i) Dovoz zakořeněných karafiátů a dovoz 

karafiátových řízků jest zakázán.
(-) Dovoz řezaných karaf iátů v době od

30. dubna běžného roku až do 15. listopadu 
běžného roku jest zakázán. Tento zákaz se 
netýká řezaných karafiátů, které

a) vezou cestující pro svoji osobní potřebu 
(nikoli k účelům živnostenským),

b) jsou přiváženy cestujícími v osobní do­
pravě'ke zdobení hrobů, k rodinným slavnos­
tem nebo při příležitosti náboženských svátků.

(3) Se zásilkami, které jsou dováženy proti 
zákazu podle předchozích odstavců, jest na!o- 
žiti jako se zásilkami z dopravy vyloučenými.

§ 2.
Ministerstvo zemědělství může v úředním 

listě vyhlásí ti odchylky od ustanovení § 1,
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mungen des § 1, Abs. 1 und 2, verlautbaren, 
sofern es sich um die Einfuhr aus gewissen 
Lándern handeln wiirde.

§3.
Die direkte Durchfuhr von bewurzelten Nel- 

ken oder Nelkenablegern unter Zollaufsicht 
ist gestattet.

§ 4.
Durch die Bestimmungen dieser Verord- 

liUng werden die besonderen Bestimmungen, 
die die Ein- und Durchfuhr von Pflanzen oder 
deren Teileivmit Riicksicht auf den Pflanzen- 
schutz gegen darin besonders angefiihrte 
schádliche Faktoren regeln, nicht beriihrt.

odst. 1 a 2, pokud by se jednalo o dovoz 
z určitých zemí.

§3.
Přímý průvoz zakořeněných karaiiátů nebo 

karafiátových řízků jest dovolen pod celním 
dohledem.

§4.
Ustanoveními tohoto nařízení nejsou dotče­

ny zvláštní předpisy, upravující dovoz a 
průvoz rostlin nebo jejich částí se zřetelem 
na ochranu rostlin proti škodlivým činitelům, 
v těchto předpisech uvedeným.

§ 5.
Obertretungen dieser Verordnung werden 

nach dem III. Haupijstiick des Gesetzes Slg. 
Nr. 165/1924 bestraft.

§ 5.
Přestupky tohoto nařízení se trestají podle 

hlavy ITI zákona č. 165/1924 Sb.

§ 6.
Diese Verordnung tritt mít dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister fur Landwirtschaft im Einverneh- 
men mit den beteiligten Ministern diuch- 
geftihrt.

Ing. Eliáš m. p.

Dr. Krejčí m. p. 
Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p. 
Dr. Kapras m. p.

Dr. Kratochvíl m. p. 
Čipera m. p.
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

§ 6.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provede je ministr zemědělství v do­
hodě se zúčastněnými ministry.

Ing. Eliáš v. r.

Dr. Krejčí v. r. 
Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

172.
Regierungsverordnung 
vom 27. Márz 1941, 

betreffend die Ein- und Durchfuhr indischer 
Azaleen.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund der §§ 11,18 
und 19 des Gesetzes vom 2. Juli 1924, Slg. 
Nr. 165, betreffend den Schutz der Pflanzen- 
produktion:

§ I-
Die Einfuhr indischer Azaleen (Azalea in~ 

dica), die von der Blattfleckenkrankheit (Sep- 
toria azaleae), von der Ldffelkrankheit (Exo- 
basidium azaleae), von der Azaleenmotte

Vládní nařízení 
ze dne 27. března 1941

o dovozu a průvozu indických azalek.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava nan- 
je podle §§ 11, 13 a 19 zákona ze dne 2 cer- 
‘ — Sb., o ochraně vylobyence 1924, č. 165

§ 1-
kazuje se dovážeti indické azalky (Azalea 
a), jsou-li napadeny skvrnitosti azalko- 
listů (Septoria azaleae), ouskatosti aza


